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til: Thérèse BLANCHET, generalsekretær for Rådet for Den Europæiske 
Union 

Komm. dok. nr.: COM(2023) 396 final - ANNEX 4 

Vedr.: BILAG til Forslag til RÅDETS AFGØRELSE om den holdning, der skal 
indtages på Den Europæiske Unions vegne i Associeringsudvalget i 
dettes handelssammensætning og i Associeringsrådet, der er nedsat 
ved associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det 
Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene 
side og Ukraine på den anden side, for så vidt angår en positiv 
vurdering af gennemførelsen af fase 1 og fase 2 i bilag XXI-A til 
associeringsaftalen og den markedsadgang, der er forbundet hermed 
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BILAG 

til 

Forslag til RÅDETS AFGØRELSE 

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne i 

Associeringsudvalget i dettes handelssammensætning og i Associeringsrådet, der er 

nedsat ved associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 

Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Ukraine på den anden 

side, for så vidt angår en positiv vurdering af gennemførelsen af fase 1 og fase 2 i bilag 

XXI-A til associeringsaftalen og den markedsadgang, der er forbundet hermed 

 



 

DA 1  DA 

BILAG 

UDKAST  

AFGØRELSE nr. …/2023  

VEDTAGET AF ASSOCIERINGSRÅDET EU-UKRAINE 

af xx.xx.2023 

om indrømmelse af gensidig markedsadgang for statslige, regionale og lokale 

myndigheder og offentligretlige organer i overensstemmelse med bilag XXI-A 

(vejledende tidsplan for institutionel reform, tilnærmelse af lovgivning og 

markedsadgang) til kapitel 8 i associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union 

og Det Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side 

og Ukraine på den anden side 

ASSOCIERINGSRÅDET HAR — 

under henvisning til associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det 

Europæiske Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Ukraine 

på den anden side, særlig artikel 153, artikel 463 og artikel 475, stk. 5, og  

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Associeringsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 

Atomenergifællesskab og deres medlemsstater på den ene side og Ukraine på den 

anden side ("aftalen") blev undertegnet den 27. juni 2014 og trådte i kraft den 1. 

september 2017. 

(2) I aftalens præambel anerkendes Ukraines vilje til gradvist at tilnærme sin lovgivning 

til Unionens lovgivning, som beskrevet i aftalen, og til at gennemføre den effektivt og 

derved bidrage til en gradvis økonomisk integration og udbygning af den politiske 

associering mellem Ukraine og Unionen. 

(3) I overensstemmelse med aftalens artikel 154 er aftaleparterne enige om, at en effektiv 

og gensidig åbning af deres respektive markeder på området for offentlige udbud skal 

opnås gradvist og samtidigt. 

(4) I henhold til aftalens artikel 153, stk. 1 og 2, skal Ukraine sikre, at landets eksisterende 

og fremtidige lovgivning om offentlige kontrakter gradvis gøres forenelig med 

gældende EU-ret om offentlige kontrakter. En sådan tilnærmelse af lovgivning 

foretages i de på hinanden efterfølgende faser, der er fastsat i bilag XXI-A (vejledende 

tidsplan for institutionel reform, tilnærmelse af lovgivning og markedsadgang) til 

aftalens kapitel 8. 

(5) I overensstemmelse med aftalens artikel 153, stk. 2, skal gennemførelsen af hver fase, 

der fremgår af bilag XXI-A (vejledende tidsplan for institutionel reform, tilnærmelse 

af lovgivning og markedsadgang) til kapitel 8, evalueres af Associeringsudvalget i 

dettes handelssammensætning. Denne evaluering kan føre til en positiv vurdering af 

gennemførelsen af en fase ved en afgørelse, der træffes i udvalget. En sådan positiv 

vurdering skal være forbundet med den gensidige indrømmelse af markedsadgang som 

anført i bilag XXI-A (vejledende tidsplan for institutionel reform, tilnærmelse af 

lovgivning og markedsadgang) til aftalens kapitel 8.  

(6) I overensstemmelse med afgørelse nr. xxx af [dato] vedtaget af Associeringsudvalgets 

i dettes handelssammensætning har udvalget afgivet en positiv vurdering vedrørende 



 

DA 2  DA 

Ukraines gennemførelse af fase 2 af bilag XXI-A (vejledende tidsplan for institutionel 

reform, tilnærmelse af lovgivning og markedsadgang) til aftalens kapitel 8. 

(7) I overensstemmelse med aftalens artikel 475, stk. 5, bør Associeringsrådet i medfør af 

de beføjelser, det er tillagt ved aftalens artikel 463, nå til enighed om en yderligere 

gensidig åbning af markedet forbundet med denne positive udtalelse. 

(8) Som omhandlet i bilag XXI-A (vejledende tidsplan for institutionel reform, 

tilnærmelse af lovgivning og markedsadgang) til kapitel 8 vedrører denne åbning af 

markedet offentlige udbud af statslige, regionale og lokale myndigheder og 

offentligretlige organers indkøbskontrakter —  

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Der indrømmes herved gensidig markedsadgang for offentlige udbud til Ukraine for så 

vidt angår statslige, regionale og lokale myndigheder og offentligretlige organers 

indkøbskontrakter i Den Europæiske Union og til Den Europæiske Union for så vidt 

angår ukrainske statslige, regionale og lokale myndigheder og offentligretlige organers 

indkøbskontrakter som omhandlet i bilag XXI-A (vejledende tidsplan for institutionel 

reform, tilnærmelse af lovgivning og markedsadgang) til aftalens kapitel 8. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er udfærdiget på bulgarsk, dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk, 

irsk, italiensk, kroatisk, lettisk, litauisk, maltesisk, nederlandsk, polsk, portugisisk, 

rumænsk, slovakisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk, ukrainsk og ungarsk, idet 

hver af disse har samme gyldighed.  

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Udfærdiget i … 

På Associeringsrådets vegne 

 

Formand Sekretærer 
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